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Summary

Donation of gold, after a land-sale, for providing food offerings and for maintaining a
perpetual lamp.

Edition
{1 svasti §ri
kd-vijaya-nirupatjo!{upnka-vikkirama-parumarkku yantu 2 10 (3)-Avatu

Itai(yarru n)attu-t tiru-t-tava-t-turai m;a?<a>haté{2>varkku I;i?<{n-n>attu kavira-p-
porkkatti-Ur-Utaiyan piiti kantan Iravum pakalum Oru nonta-t tiru-vilakku nicati Uri-
y<3> neyli}lyal cajn!<n>tiratittaval Erivatarkku kututta pon 3 10 kalaficum tévar kdyil
pon Irupatin ka<{4>laficu(m) Aka-p pon 5 10-tin kalaficun vata-karai-malanattu kalara-
k-kiirrattu mikdirru cirukaviir tolunérvé<{s)liyum tolunéryum Erikal kurukkal Iraiyili-y-
aka Erru-k konta ptimi Omafican tuvéti nakkanii(ra)<6>nun cavajn!<n>ti narayana-ma-
tévanum narayanan céjn!<{n>(ta)nun narayanan jn!<n>akkanum Ivanaivom ti<7>ru-t-
tava-t-turai ma-tévar Itai Ippon Aimpatin ka([la])ficu ponnun kontu Erikal kurukkalai-



(t)<8> (y)olunértirattu tévarkké Attin piimi Ulppata Ip-ponnukku virru kututta
toluné(r)veli-nilam-(ava)<9>tu

vatavir na{n)-ma-varaiyum [3+] (munrum avum Itan kilai na)[n]-ma-varaiyum Itan
kilaikkar ceyum Itai0>n kilai minrum a(vum) Itan kilai Arai-ma-vum Akattati Arinal
nilam véliyum Illavalakamum t(0)<{11>ttamum Akaiyarum pun-ceyum men-ceyum
tolunérvéli-y-a(va)tu Utumpoti Amai tavaljn!<n>tu E<{12>(ppér)ppattatum Unnilam
oliv’ inri Oru nonta vilakkum cirukatti Oru tiru-v-amirtukkum-aka virru<i3» I<n>-
nilam Iraiyum Eccrum vettiyum vétinaiyum cennir v; a?<e>tti Utpatta vetti Eppér-
pattatum ce<14>(yyata)t-akavum Ip-pon 5 10-tin kalaficun kontu tiru-t-tava-t-turai
ma-térvarkku Iraiyili-y-aka virru vi<i5lai-y-avanafi ce{y>tu kututtdm

Oru nonta-vilakkinukkum Oru ti(ru-v-ami)rtukkum-aka virru njil<i>rat’ atti kututtom
0<16)mafican tuvéti nakkaniiranum cavanti narayanan ma-té(vanu)m narayanan
céntanum narayanan<17, (nakka)num Ivanaivém

Itar tirampil jAf-fil<Ain-n>Oru kanam murppata pan-mahes$vararai tantam ita
0Otti<18>(nom)

Itu pan-mahe$vara-raksai

Itu kattanukku Ayu(tum) $riyum dharmamujmm!<{m} ayituka ~ [2+]<19>taka Ottik
kututton tenkankuti sabhaiyom

Itu pan-mahe$vara-raksai

Apparatus

13> vya?leptti < vatti SIT; va{eptti IP.

Translation

<1> Prosperity! Fortune!

<1)> 23rd year of the victorious king Nirupatonkavikkiramaparumar.!
<1-9>

<9-15>

<15-17>

<{17-18>

*Sanskrit Nypatunkavikramavarman.




<18>
<18-19>
<19
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